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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC 
AND CULTURAL ORGANIZATION AND THE GOVERNMENT OF THE 
REPUBLIC OF PERU ON THE ESTABLISHMENT AND OPERATION OF THE 
REGIONAL CENTRE FOR THE SAFEGUARDING OF THE INTANGIBLE 
CULTURAL HERITAGE OF LATIN AMERICA IN CUZCO (PERU)

The Government of the Republic of Peru on the one hand, and the Director-General of the 
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO) on the other hand,

Taking into consideration the final declaration of the thirteenth Ibero-American Summit of 
Heads of State and Government, held in Santa Cruz, Bolivia, in November 2003,

Taking note of UNESCO resolution 33 C/40 whereby the UNESCO General Conference 
seeks to favour international cooperation in respect of the safeguarding of the intangible cultural 
heritage,

Considering that the Director-General has been authorized by the General Conference 
(UNESCO resolution 33 C/46) to conclude with the Government of Peru an agreement in 
accordance with the draft submitted to the General Conference,

Desirous of defining the terms and conditions governing the contribution that shall be granted 
to the Regional Centre for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage of Latin America 
in Cuzco,

Have agreed as follows:

Article 1. Interpretation

1. In the present Agreement, “UNESCO” means the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization.

2. “The Centre” means the Regional Centre for the Safeguarding of the Intangible Cultural 
Heritage of Latin America in Cuzco (Peru).

3. “The Government” means the Government of the Republic of Peru.
4. “The Convention” means the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural 

Heritage, adopted by the General Conference of UNESCO in October 2003.
5. “The Intergovernmental Committee” means the body provided for in article 5 of the 

Convention.
6. “The participating States” means the States which have sent the Director-General of 

UNESCO a notification in conformity with the provisions of paragraph 2 of article 3 of the present 
Agreement.

Article 2. Establishment

The Government agrees to take any measures that may be required for the setting up and 
operation, in Peru, in accordance with the provisions of the present Agreement, of the Regional 
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Centre for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage of Latin America, which would 
have its headquarters in the city of Cuzco (Peru).

Article 3. Participation

1. The Centre shall be an autonomous international institution at the service of the States 
members of UNESCO in order to support activities safeguarding the intangible cultural heritage of 
the countries of Latin America wishing to cooperate with it.

2. States members of the Latin American region wishing to participate in the Centre’s 
activities, as provided for under the present Agreement, shall send the Director-General of 
UNESCO notification to this effect, as well as the designation of a national institution in charge of 
the safeguarding of the intangible cultural heritage. The Director-General shall inform the Centre 
and the member States mentioned above of the receipt of such notifications.

Article 4. Purpose of the Agreement

The purpose of the present Agreement is to define the terms and conditions governing 
collaboration between UNESCO and the Government of the Republic of Peru and also the rights 
and obligations deriving therefrom for the parties.

Article 5. Legal personality

The Centre shall enjoy, in the territory of the Republic of Peru, the personality and legal 
capacity necessary for the exercise of its functions, in particular the capacity: to contract, to 
institute legal proceedings, and to acquire and dispose of movable and immovable property.

Article 6. Objectives and functions

1. The objectives of the Centre shall be to:
(a) Coordinate, exchange and disseminate activities safeguarding the intangible cultural 

heritage of the member States;
(b) Promote the implementation and follow-up of the UNESCO Convention for the 

Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage and other international legal instruments in force 
in this field;

(c) Promote and reinforce cooperation between the countries in the region and support 
national capacities in this field;

(d) Raise awareness in the participating States in order to involve the communities in 
activities to safeguard their intangible cultural heritage.

2. The functions of the Centre shall be to:
(a) Establish forums for discussion and exchange;
(b) Gather, organize and disseminate information regarding the intangible cultural heritage;
(c) Establish networks for the exchange of information, specialists and cultural workers;
(d) Promote cooperation between institutions;
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(e) Maintain a link with the Intergovernmental Committee;
(f) Promote regional training and capacity-building at the request of participating States; and
(g) Promote regional activities to raise awareness concerning enhancement of the intangible 

cultural heritage through the media.

Article 7. Governing Board

1. The Centre shall be guided by a Governing Board renewed every two years composed of:
(a) A representative of the interested Government;
(b) A civil society representative of the country concerned;
(c) A representative of the Government and a civil society representative of each of the other 

participating States;
(d) A representative of the Director-General of UNESCO.
(Each participating State shall determine the mechanism for selecting the civil society 

representative.)
2. The Governing Board shall:
(a) Approve the medium-term and long-term programmes of the Centre;
(b) Approve the annual programme and budget of the Centre, including the staffing table;
(c) Examine the annual reports submitted by the Director of the Centre;
(d) Draft the rules and regulations and determine the financial, administrative and personnel 

management procedures for the Centre;
(e) Decide on the participation of regional intergovernmental organizations and international 

organizations in the work of the Centre;
(f) Approve the financial reports submitted by the Director.
3. The Governing Board shall meet in ordinary session at regular intervals, at least once 

every calendar year. It shall meet in extraordinary session if convened by its Chair, either on his or 
her own initiative or at the request of the Director-General of UNESCO or of a two-thirds majority 
of its members.

4. The Board shall draw up its own rules of procedures. For its first meeting, the procedure 
shall be established by the Government and UNESCO.

Article 8. The Executive Committee

1. In order to ensure the effective functioning of the Centre, an Executive Committee 
composed of five members elected by the Governing Board shall be created. The Committee shall 
meet at least twice a year and shall:

(a) Supervise the programmes of the Centre;
(b) Ensure the monitoring of the activities of the Centre approved by the Governing Board;
(c) Review the programme and the budget, and submit its recommendations to the 

Governing Board;
(d) Propose candidates for the post of Director of the Centre to the Governing Board. 
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2. The Executive Committee shall draw up its own rules of procedure.

Article 9. Secretariat

1. The Secretariat of the Centre shall consist of a Director and such staff as necessary for the 
proper functioning of the Centre.

2. The Director shall be appointed for a period of four years by the Governing Board, after 
consultations with the Director-General of UNESCO, and shall have be university-trained and 
have recognized professional experience in one of the fields of intangible cultural heritage.

3. The other members of the Secretariat may comprise:
(a) Any person appointed by the Director, in accordance with the procedures laid down by 

the Governing Board;
(b) Government officials made available to the Centre, as provided by national regulations.

Article 10. Duties of the Director

The Director shall perform the following duties:
(a) Direct the work of the Centre in accordance with programmes and guidelines established 

by the Governing Board and the Executive Committee;
(b) Propose the draft programmes and budget to be submitted to the Governing Board for 

approval;
(c) Prepare the provisional agenda for the sessions of the Governing Board and the Executive 

Committee and submit to them any proposals that he or she may deem useful for administration of 
the Centre;

(d) Establish and submit reports on the activities of the Centre to the Board;
(e) Represent the Centre in law and in all civil acts;
(f) Appoint staff members in accordance with staff regulations approved by the Governing 

Board.

Article 11. Contribution of UNESCO

1. UNESCO shall provide assistance in the form of technical and administrative assistance 
for the establishment and operation of the Centre. The General Conference of 
UNESCO may decide to finance specific Centre activities provided that they are considered to be 
in accordance with the strategic goals and objectives of the Organization.

2. UNESCO shall involve the Centre in the execution of activities relating to the 
safeguarding of the intangible cultural heritage of the region and the strengthening of national and 
local capacities to safeguard that heritage.

3. UNESCO shall agree to:
- Provide the assistance of its experts in the fields of the safeguarding of the intangible 

cultural heritage;
- Include the Centre in various programmes which it implements and in which the 

participation of the latter seems necessary to it.
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4. UNESCO shall encourage the international governmental and non-governmental 
financial entities, as well as States members of UNESCO, to provide financial and technical 
assistance and to propose applicable projects to the Centre, and shall facilitate contacts with any 
other international organizations interested in the safeguarding of the intangible cultural heritage.

5. In all the cases listed above, this contribution shall be provided for in the programme and 
budget of UNESCO.

Article 12. Contribution of the Government

1. The Government shall commit to providing all the resources, either financial or in kind, 
needed for the administration and proper functioning of the Centre by:

- Making premises available to the Centre for its headquarters in Cuzco;
- Assuming entirely during the period 2006-2011 the operating and maintenance costs of 

the Centre and examining the use of these resources annually;
- Allocating an annual budget of $500,000 to the Centre via the National Institute of 

Culture of Cuzco. This amount shall cover the administrative costs of running the Centre, the 
organizational expenses of the Governing Board and Executive Committee and the costs of 
organizing particular activities;

- Making available to the Centre the administrative staff necessary for the performance of 
its functions and covering the corresponding expenses.

Article 13. Privileges and immunities

1. The Government shall apply to UNESCO and its officials and experts, and to the 
representatives of member States and associate members attending the sessions of governing 
bodies, the provisions of the Convention on the Privileges and Immunities of the Specialized 
Agencies.

2. The Government shall authorize the entry, free of visa charges, the sojourn in its territory 
and the exit of any person invited to attend the sessions of the Governing Board and the Executive 
Committee or proceeding to the Centre on official business.

3. The goods, assets and income of the Centre shall be exempt from all direct taxes. 
Furthermore, the Centre shall be exempted from the payment of any fees or taxes with respect to 
equipment, supplies and documents imported or exported for its official use.

4. The Centre may have accounts in any currency, hold funds and foreign exchange of any 
kind and transfer them freely.

5. The Government shall be responsible for dealing with any claims which may be brought 
by third persons against UNESCO, against members of its staff or against other persons employed 
by the Centre and shall hold UNESCO and the above-mentioned persons harmless from any 
claims or liabilities resulting from operations conducted by the Centre under the present 
Agreement, except where it is agreed by UNESCO and the Government that such claims or 
liabilities arise from the gross negligence or wilful misconduct of such persons.
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Article 14. Responsibility

As the Centre is legally separate from UNESCO, the latter shall not be legally responsible for 
it and shall bear no liabilities of any kind, be they financial or otherwise, with the exception of the 
provisions expressly laid down in the present Agreement.

Article 15. Evaluation

1. UNESCO may, at any time, carry out an evaluation of the activities of the Centre in order 
to check:

- Whether the Centre makes an important contribution to the strategic goals of UNESCO; 
- Whether the activities effectively pursued by the Centre are in conformity with those set 

out in the present Agreement.
2. UNESCO shall agree to submit to the Government, at the earliest opportunity, a report on 

any evaluation.
3. UNESCO shall reserve the option to denounce the present Agreement or amend its 

contents, following the results of an evaluation.

Article 16. Use of UNESCO name and logo

1. The Centre may mention its affiliation with UNESCO. It may therefore use after its title 
the mention “under the auspices of UNESCO”. 

2. The Centre is authorized to use the UNESCO logo or a version thereof on its letter-
headed paper and documents.

Article 17. Duration of UNESCO assistance

The assistance of UNESCO under the present Agreement shall be granted for a period of six 
years as from its entry into force and may be renewed by mutual agreement.

Article 18. Entry into force

The present Agreement shall enter into force upon meeting the formalities required to that 
effect by the domestic law of Peru and by the internal regulations of UNESCO.

Article 19. Denunciation

1. Failure to observe one or more of the obligations contained in the present Agreement by 
one of the parties shall entitle the other to denounce unilaterally the Agreement. 

2. The denunciation shall take effect within six months following receipt of the notification 
sent by one of the contracting parties to the other.



I-54705

25

Article 20. Revision

The present Agreement may be revised by consent between UNESCO and the Government.

Article 21. Settlement of disputes

1. Any dispute between UNESCO and the Government concerning the interpretation or 
application of the present Agreement, if it is not settled by negotiation or any other appropriate 
method agreed to by the parties, shall be submitted for final decision to an arbitration tribunal 
composed of three members; one shall be appointed by the Director-General of UNESCO, another 
by the Government and the third, who shall preside over the tribunal, chosen by these two. If the 
two arbitrators cannot agree on the choice of the third, the appointment shall be made by the 
President of the International Court of Justice.

2. The Tribunal’s decision shall be final.
DONE in two copies, in the French and Spanish languages, on 22 February 2006.
IN WITNESS WHEREOF, we have appended our signatures.

For the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization:
KŌICHIRŌ MATSUURA

Director-General

For the Government of the Republic of Peru:
OSCAR MAÚRTUA DE ROMAÑA

Minister for Foreign Affairs


